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contau. Veneau si  plecau, locuiau
contavano. Andavano e venivano,

In custile aglomerate sau
alloggiavano nelle affollate cucce o

traiau In umbra prin colturile
vivevano wn disparte megli angolt della

casei, dupa modelul lui Toots, mopsul
casa , come Toots, 2l

japonez, sau al lui Ysabel,
carlino giapponese, o Ysabel,

mexicanul fara par - creaturi
la senza pelo messicana: strane creature

ciudate care rareori 1isi scoteau nasul
che raramente mettevano %l naso

pe usd sau puneau piciorul pe
fuori di casa o posavano il piede a

pamant. Pe de alta parte, erau fox
terra. Dall'altra parte c' erano % fox

terrierii, cel putin doudzeci la numar,
terrter, almeno una ventina,

care urlau amenintari iInfricosatoare
che lanciavano minacciost guaiti a
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In spate, totul era si mai  spatios
Sul retro, lo spazio era ancora piu

decat in fata. Erau grajduri
ampio che sul davanti. C'erano grandi

mari, unde lucrau o duzina de
scuderte, dove una dozzina dv stallzer

Ingrijitori si  baieti, siruri de
e ragazzi St davano da fare, file az

casute pentru servitori acoperite cu
cottage per la servitu Tricoperte

vitd de vie, o serie nesfarsita si
di witi, una  serie infinita e

ordonata de dependinte, foisoare lungi
ordinata  d7 annesst, lunght

pentru  struguri, pasuni verzi, livezi
pergolatt di vite, verdi pascoli,

si pepiniere de fructe de
frutteti e campi az

adure. Apoi era statia de pompare
acche. Poi c'erano l'impianto di

pentru fantana arteziana si
pompaggio per il pozzo artesiano e la
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marele bazin de ciment In care baietii
grande wvasca di cemento dove 1%

judecatorului Miller faceau
ragazzi del giudice Miller facevano %l

scufundarea de dimineata si se racoreau
loro tuffo mattutino e s

_ in dupa-amiaza fierbinte.
rinfrescavano nei caldi pomeriggt.

Si peste aceasta mare mosie domnea Buck.
su questo wasto dominio regnava Buck.

Aici se nascuse si aici traise cei
Qui era nato e qut aveva vissuto %

patru ani ai vietii sale. Era
quattro anni della sua vita. Era

adevarat, mai erau si alti caini. Nu
vero, c'erano altri cant. Non

puteau sa nu existe si alti caini
potevano mnon esserct altri cani wn un

Intr-un loc atat de vast, dar acestia nu
luogo cost wasto, ma  non
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si pentru ca societatile de
giallo, e poiché le compagnie di

transport si companiile de nave cu aburi
navigazione e di trasporto stavano

faceau sa rasune vestea descoperirii,
pubblicizzando a gran voce la scoperta,

mii de oameni se grabeau spre Tinutul
migliata di wuomini S%i precipitavano

Nordului. Acesti oameni voiau caini,
nel Nord. {uesti uomini volevano cani, e
iar cainii pe care ii voiau erau caini

7 cani che wvolevano erano cani

masivi, cu muschi puternici pentru a
pesanti, con muscolt  forti per

munci din greu si cu blanuri dese care
lavorare duramente e mantells folte

sa-i protejeze de ger.
per proteggerst dal gelo.

Buck locuia iIntr-o casd mare din Valea
Buck viveva in una grande casa mnella
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Santa Clara, scaldatid In soare. Se
soleggiata Santa Clara Valley. La

_ numea casa _judecatorului
dimora del giudice Miller, cost wveniva

Miller . Era situatd in
chiamata. Si trovava in posizione

spatele drumului,dpe jumatate
arretrata rispetto alla strada,

_ ascunsa printre copaci, printre
seminascosta tra gli albers,

care se putea zari veranda larga
attraverso © qualt st intravedeva

si racoroasa care Inconjura toate
l'ampra e fresca veranda che correva

cele patru laturi ale casei. La casa se
lungo 1t suwoti quattro lati. St accedeva

ajungea pe alei pietruite care serpuiau
alla casa attraverso wvialetti di ghiaia

printre peluze iIntinse si pe sub
che si snodavano tra ampi prati e sotto

ramurile Incurcate ale plopilor Inalti.
2 rami intrecciatt di altt pioppe.
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Capitolul V. Truda cautarii

Capitolo V. La fatica della pzsta e del
urmaririi

sentiero

Capitolul VI. Din dragoste pentru un om
Capitolo VI. Per 1l'amore di wun womo

Capitolul VII. Sunetul chemarii
Capitolo VII. Il suono del richiamo

Capitolul I. in s3lbiticie
Capitolo I. Nel primitivo

s,porurile strévechi, nomade, tresar ,
“Anticht desiders: nomadr balzano,

iritate de lanturile
irritati dalle catene della

obisnuintei; 1ara31, din somnul sau
consuetudine; ancora una volta dal suo
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inghetat, se trezeste instinctul
sonno brumale st risveglia l’tstinto

feline.”
selwaggio.”

Buck nu citea ziarele, altfel ar
Buck non leggeva © giornali, altriments

fi stiut cd se pregateau
avrebbe saputo che si stavano preparando

necazuri, nu doar pentru el, ci pentru
guat, non solo per lui, ma per ogni

fiecare caine de coasta , puternic
cane delle acque di marea, forte d<

si cu blana lunga si calda, de
muscoli e dal pelo caldo e lungo, da

la Puget Sounddpéné la San Diego. Pentru
Puget  Sound a  San  Diego. Poiché

cd oamenii, bajbaind prin intunericul

glt uomint, brancolando nell'oscurita

arctic, gasisera un metal alben
artica, avevano trovato un metallo
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Cuprins
Indice

Capitolul I. In silbiticie
Capitolo I. Verso il primitivo

Capitolul II. Legea batei si a
Capitolo II. La legge del bastone e del

coltilor
dente

Capitolul III. Fiara primordiala
Capitolo III. La bestia primordiale

dominanta
dominante

Capitolul IV. Cine a castigat
Capitolo IV. Cht ha conquistalo la

suprematia
supremazia
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transformat Intr-un demon furios. Se
trasformé in un demone furioso. Era

schimbase atat de mult, iIncat nici
cost cambiato che mneppure 2l

judecatorul insusi nu l-ar fi
giudice lo’ avrebbe

recunoscut; iar curierii expres
riconosciuto; e 1 messaggerti espressi

au rasuflat wusurati  cand l-au
tirarono un sospiro di sollievo quando

dat jos din tremn la
lo scaraventarono giu dal tremo a

Seattle.
Seattle.

Patru barbati au carat cu
Quattro uwomini trasportarono con cautela

grl% lada din vagon 1intr-o
a cassa dal wagone im un piccolo

curte mica, cu pereti 1imalti, din
cortile sul retro, circondato da alte
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spate. Un barbat solid, cu un pulover
mura. Un womo robusto, com un maglione

rosu care 1i atarna larg In jurul
T70sso che pendeva generosamente sul

gatului, a iesit si a semnat registrul
collo, usct e firmo 2l regisiro per

pentru sofer. Acela era  omul, intuia
2l conducente. Quello era l'uomo, intuz

Buck, urmétorul chinuitor, si se _
Buck, 2l prossimo aguzzino, e st scaglio

aruncd cu salbaticie Inspre gratii.
selvaggiamente contro le sbarre.

Barbatul a zambit sumbru si a adus un
L'uomo sorrise cupamente e porto una

toporisca si o bata.
scure e una mazza.

,,Doar nu ai de gand sa-1 scoti acum?”’
“Non lo porterar fuori adesso, vero?”
, $

intreba soferul.
chtese 1l conducente.
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extrem. In plus, fiind nervos si
febbrile. Del resto, nervoso e

foarte sensibil, relele
finemente sensibile, 4l maltrattamento

tratamente 1i provocasera
lo aveva fatto precipitare in una

febra, care era alimentata de
febbre, alimentata dall'infiammazione

inflamatia gatului si a limbii, uscate
della gola e della lingua, secche

si umflate.
e gonfie.

Un lucru 11 bucura: franghia nu-i
D1 una cosa era contento: la corda

mai era infasuratd in jurul gatului.
non era  pilu al Suo collo. Cio0

Asta le oferise un avantaj
aveva dato loro un vantaggio

nedrept; dar acum ca nu mai era,
ingiusto, ma ora che era stata tolta,
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avea sa le arate el. Nu aveau sa
gliel 'avrebbe fatta vedere. Non

mai pund niciodatd o franghie in
avrebbero mai piu messo un cappio

jurul gatului lui. In aceastd
intorno al suo collo. Su questo

privinta era hotarat. Timp de doua zile
era risoluto. Per due giorni

si doud nopti nu a mdncat s$i nici nu a
e due notti mon  mangid né

baut, iar In acele doua =zile si
bevve, e durante quei due giorni e due

doua nopti de chin, a acumulat
notti di tormento accumulo una tale

o furie care prefigura
riserva dt collera che non prometteva

necazuri pentru primul care i-ar
nulla di buono per il primo che gl

fi iesit 1In cale. Ochii i s-au
fosse capitato a tiro. I suoi occhi
inrosit ca sangele si s-a
divennero’ iniettati di sangue e St
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Timp de doud zile si doua nopti, acest
Per due giorni e due nottt questo

vagon expres a fost tarat iIn spatele
vagone espresso fu trascinato al

_ locomotivelor care urlau; si timp
seguito div locomotive urlanti; e  per

de doud zile si doua nopti, Buck nu a
due giornt e due mnottit  Buck

mancat si nici nu a baut. In furia
non  mangio né bevve. Nella sua

lui, Intampinase primele avansuri
rabbia aveva risposto con ringhi alle

ale curierilor expres cu
prime avance det fattorint

maraituri, iar acestia _
dell 'espresso, e questi avevano reagito

ripostasera tachinandu-1. Cand s-a
prendendolo in giro. {uando si

aruncat spre  gratii, tremurand si
scaglio contro le sbarre, tremante

cu spumd la gurd, acestia au ras de el
e schiumante, Trisero di
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si 1l-au batjocorit. Mardiau si 1latrau
lui e lo schernirono. Ringhiavano e

ca niste caini detestabili,
abbaiavano come cani detestabili,
mieunau, diddeau din maini si
miagolavano, agitavano le braccia e

-

cantau. Stia ca totul era foarte
schtamazzavano. Era tutto molto

prostesc ; dar cu atat mai
sciocco, lo sapeva; ma proprio per

mult 31i era ofensata demnitatea,
questo la sua dignita ne era ancora piu

iar furia 1lui crestea din ce in ce
offesa, e la sua rabbia cresceva sempre

mai mult. Foamea nu-1 deranja atat
di ptu. La fame mon lo preoccupava piu

de mult, insa lipsa apei 1i
di tanto, ma la mancanza d'acqua gl

provoca  suferinte severe si
causava una sofferenza atroce e faceva

~1i  intetea = furia pana 1la
divampare la sua ira fino a un livello
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Impotriva lor printre gratii. Ei
attraverso le sbarre. (uellr st

doar  radeau = si 11 _
limitarono a ridere e a punzecchiarlo

Impungeau cu bete, pe care el le
con dei bastoni, che luz

ataca imediat cu dintii, pana
attacco subito con 7 denti, finché non

cand 1isi dadu seama ca exact asta Isi
st rese conto che era proprio quello

doreau ei. Apoi s-a Intins
che volevano. Dopodiché st sdraio

morocanos si a permis ca lada
imbronciato e lascio che la cassa

~sa fie ridicata intr-o
venisse sollevata e caricata su un

caruta. Apoi el, Impreund cu lada in
carro. Poi lui, e la cassa in cul era

care era inchis, a inceput sa _
imprigionato, intiziarono un viaggio

treacd prin  multe maini. _
passando di mano in mano. Gl<

31





OEBPS/img/0033.png
Functionarii de la biroul de expeditii
impiegatt dell'ufficio

au preluat controlul asupra lui; a fost
delle spedizioni espresse

transportat iIntr-o alta carutd; un
presero n consegna Buck; fu

camio 1l-a
trasportato in un altro carro; un camion

dus, Impreund cu o varietate de
lo porto, inmsieme a un assortimento di

cutii si colete, pe un feribot cu
scatole e paccht, su un traghetto a

aburi; a fost dus cu camionul de pe
vapore; fu scaricato dal traghetto e

feribot Intr-un mare depozit
portato in un grande deposito

feroviar si, in cele din urma, a fost
ferroviario e, infine, fu depositato

asezat intr-un vagon de expres.
n un  vagone espresso.
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aceasta cusca 1Ingusta? Nu stia de
questa stretta gabbia? Non sapeva

ce, dar se simtea apasat de
perché, ma st sentiva oppresso da una

sentimentul vag al unei calamitati
vaga sensazione di imminente

iminente. De mai multe ori in timpul
calamita. Piu volte, durante la notte,

noptii a sarit in picioare cand usa
balzo in piedt quando la porta del

surii s-a deschis zgomotos,
capanno st apri rumorosamente,

asteptandu-se sa-1 vada pe judecdtor sau
aspettandost dt wedere il giudice, 0

macar pe baieti. Dar de fiecare data
almeno 1 ragazzi. Ma ogni wvolta era

era fata umflata a proprietarului de
1l wolto paffuto del padrone del

saloon care se uita la el in lumina
saloon a scrutarlo mnella luce fioca

slaba a unei lumandri de seu. Si de
di una candela di sego. E ogni
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fiecare data latratul vesel care tremura
volta l'allegro Llatrato che wibrava

In gatul lui Buck se transforma intr-o
nella gola di Buck st trasformava in

maraitura salbatica.
un ringhio feroce.

Dar barmanul l-a 1lasat in
Ma 21 padrone del saloon lo lascio in

pace, iar dimineata au intrat patru
pace, e al mattino quattro uomini

barbati si au luat lada. Mai multi
entrarono e presero la cassa. Altre

chinuitori, a decis Buck, cici erau
aguzzini, decise Buck, perché erano

creaturi cu Iinfatisare malefica,
creature dall'aspetto malvagio,

zdrentuite si  neingrijite; si s-a
vestite di stracci e trasandate; e s

napustit asupra lor si s-a dezlantuit
scaglio contro di loro con furia
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Pentru ultima oara, s-a
Per l'ultima volta st lancio alla

repezit. Barbatul a dat lovitura abila
carica. L'uomo sferro il colpo astuto

pe care o retinuse in mod intentionat
che aveva volutamente trattenuto per

atat de mult timp, iar Buck s-a prabusit
cost tanto tempo, e Buck s1

si a cazut la pamadnt, complet
accascto e cadde , completamente

inconstient.
privo di sensi.

»,Nu sSe pricepe deloc la dresarea
“Non é certo un dilettante

cainilor, asta zic
nell 'ammaestrare v cani, questo é quel

~eu”’, a strigat cu entuziasm
che dico 10”’, grido con entusiasmo uno

unul dintre barbatii de pe zid.
degli womint appoggiatt al muro.
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,,As prefera sa dresez cai in orice
“Preferisco domare % cavalli ogni

~zi, iar duminica chiar de doud
gtorno, e due volte la  domenica”

ori’” , a raspuns vizitiul, in
fu la risposta del conducente

timp ce se wurca in caruta si
mentre saliva sul carro e metteva in

pornea caii.
moto 72 cavall<e.

Buck si-a recapatat simturile, dar nu si
Buck riprese 1 sensi, ma non

puterea. Statea Intins acolo unde
la forza. Rimase sdraiato dove era

cazuse si, din locul acela, il prlvea pe
caduto e da li osservo l'uomo

barbatul cu pulover rosu.
con 1l maglione  Tosso.
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s-a  tarat  in picioare, prea
st rimise in piedi strisciando, troppo

ametit pentru a se grabi. Se
stordito per scattare. Barcollava

clatina fara vlagd, sangele
debolmente, 1l sangue gli colava dal

curgandu-i din nas, din gura si din
naso, dalla bocca e dalle

urechi, iar blana lui frumoasi era
orecchie, 1l suo bel mantello era

stropita si patata de saliva
spruzzato e macchiato di bava

Insangerata. Apoi barbatul a inaintat
insanguinata. Poi l'uomo avanzo e

si i-a dat In mod intentionat o
gli sferré deliberatamente wun colpo

lovitura ingrozitoare in nas. Toata
spaventoso sul mnaso. Tutto <l

durerea pe care o indurase pana atunci
dolore che aveva sopportato era

era nimic in comparatie cu agonia
nulla in confronto all'intensa
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intensd pe care o simtea acum. Cu un
agonia di questo momento. Con un

raget aproape de al wunui leu prin
ruggito feroce, quast simile a quello

ferocitatea lui, s-a repezit din nou
di un leone, st lancio di nuovo

asupra barbatului. Dar omul, miscand
contro l'uomo. Ma l'uomo, spostando

bata de la dreapta la stanga, l-a
la mazza da destra a sinistra, lo

prins cu sange rece de sub maxilar,
afferro freddamente sotto la mascella,

tragandu-1 in acelasi  timp in
tirandolo contemporaneamente wverso il

jos si  1Inapoi. Buck a descris
basso e all'indietro. Buck descrisse un

un cerc complet in aer si jumdtate
cerchio completo in aria, e meta d<

dintr-un altul, apoi s-a prabusit la
un altro, pot si schianto a

pamant cu cagul si pieptul inainte.
terra con la testa e il petto.
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sale, Incarcate cu pasiunea acumulata
furta, carichi della passione repressa

in doud zile si doud nopti. In aer,
di due giorni e due notti. 4 mezz'aria,

chiar cand falcile lui erau pe punctul
proprio  mentre le sue fauct

de a se inchide asupra barbatului, a
stavano  per chiuderst sull 'uomo,

primit o lovitura care i-a oprit
ricevette un colpo che gli blocco 1

corpul si i-a adus dintii Impreund cu
corpo e gli fece serrare @ denti con un

un clic agonizant. S-a rasucit,
agonizzante scatto. St wolto di scatto,

cazand la pamant pe spate si pe o
cadendo a terra sulla schiena e sul

arte. Nu fusese lovit niciodata 1In
2anco. Non era mat stato colpito da una

viatd cu o bata si nu Intelegea. Cu un
mazza in vita sua e mnon  capiva. Con

marait care era pe jumatate latrat
un ringhio che era in parte un latrato e
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si mai mult strigat, era din nou in
in parte un urlo, st Timise in piedi e

picioare si se lansa 1iIn aer. $i din
si lancté di nuovo in arta. E di

nou a venit socul si a fost doborat
nuovo arrivd la scossa, e fu sbattuto a

zdrobitor la pamant. De data aceasta era
terra con wviolenza. Questa wvolta

constient cd era bata, dar nebunia
sapeva che era la mazza, ma la sua

lui nu cunostea nicio prudenta. A
follia mnon conosceva ~cautela. Caricé

atacat de zeci de ori, si de fiecare
una dozzina di volte, e altrettante

data bata i-a zadarnicit atacul si 1l-a
volte la mazza fermo la sua carica e

trantit la pamant.
lo sbattée a terra.

Dupa o lovitura deosebit de apriga,
Dopo un colpo particolarmente wviolento,
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ridicandu-se si luptadndu-se cu el.
dimenandost e lottando con esso.

Oriunde cadea toporul pe dinafara, el
Ovunque 1'ascia colpisse all'esterno,

era acolo pe dinduntru, mdrdind si
luz era L dentro, a ringhiare e a

racnind, la fel de mnerabdator sa
ruggire, furiosamente ansioso di uscire,

iasa cat de calm era hotarat sa-1
proprio come l'uomo con 1l maglione

scoatd afara barbatul cu pulover
rosso era calmo e determinato a farlo

rosu.
uscire.

s, Acum, diavol cu ochi rosii’’, a spus
«0Ora, diavolo dagli occh? rossi» ,

~el, dupa ce a facut o deschizatura
disse, quando ebbe creato un'apertura

suficienta pentru ca Buck sa poata
sufficiente per il passaggio del corpo
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trece. In acelasi timp, a 1¥sat si-i
di Buck. Allo stesso tempo lascio cadere

cada toporul si a mutat bata in mana
l'ascia e sposto la mazza nella mano

dreapta.
destra.

Si Buck era cu adevarat un diavol cu
Buck era davvero un diavolo dagl?

ochi rosii, in timp ce se pregatea
occht rosst, mentre st preparava per il

pentru salt, cu blana zbarlita, gura
balzo, con il pelo irto, la bocca

plind de spumd si o stralucire nebund in
schiumante e un bagliore folle

ochii lui injectati de sange. S-a
neglt occht iniettatt di sangue. S7

repezit direct spre barbat cu cele o
lancto dritto contro l'uomo con <

sutad patruzeci de livre de furie ale
suot sessantacinque chilt d2
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,,oigur’’, raspunse barbatul, infigand
“Certo,” rispose l'uomo, conficcando

toporul in lada ca sa o deschida.
'asctia mella cassa per farne leva.

Cei patru barbati care o aduseserd s-au
I quattro womint che 1'avevano portata

Iimprastiat imediat si, din locuri sigure
dentro st sparpagliarono all'istante

de pe varful = zidului, s-au
e, da posizioni sticure in cima al muro,

pregatit sa urmareasca
st prepararono ad assistere allo

spectacolul.
spettacolo.

Buck s-a repezit spre lemnul care
Buck si precipito sul legno che si stava

se sfarama, Infigandu-si dintii in el,
scheggiando, affondandovt 1 denti,
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Buck isi 1Inchipuia a fi doar o
Buck immaginava fosse solo una

plimbare. Si, cu exceptia  unui
passeggiata. E, ad eccezione di un uwomo

singur om, nimeni nu i-a vazut sosind
soltrtartio, nessuno 172 wvide arrivare

la micuta statie fara peron cunoscuta
alla 'piccola stazione senza nome

sub numele de College Park. Acest om a
nota come C(College Park. {uest'uomo

vorbit cu Manuel, iar banii au zqrnéit
parlo con Manuel, e 2l denaro tintinno

intre ei.
tra di loro.

,,»Al putea sa  iInfasori marfa
“Potresti impacchettare la merce prima

Iinainte de a o livra’, a spus
2

di consegnarla ”’, disse burbero

strainul cu asprime, iar Manuel a
lo sconosciuto, e Manuel avvolse

17
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infasurat o franghie groasa de doua ori
un doppio giro di robusta corda

in jurul gatului lui Buck, pe sub
attorno al collo di Buck, sotto 4l

zgarda.
collare.

”Strénge-o $i-1 vel sugruma de minune *’,
“Girala e lo soffocherat per

a spus Manuel, iar strainul a
bene,’” disse Manuel, e lo

marait afirmativ, gata sa faca
sconosctuto grugnt un  pronto

asa.
assenso.

Buck acceptase franghia cu o
Buck aveva accettato la corda con

demnitate tacuta. Desigur, era un
tranquilla dignita. Certo, era un

18
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Vv

dintre ajutoarele gradinarului, era o
degli aiutanti del giardiniere, era una

cunostintd nedorita. Manuel avea un
conoscenza sgradita. Manuel aveva un

pacat care 11 chinuia. Ii placea sa
peccato che lo tormentava. Amava

_ joace la loteria chinezeasca. De
gtocare alla lotteria  cinese.

asemenea, 1n jocurile sale de noroc,
Inoltre, nel suo gioco d'azzardo,

avea o slabiciune ersistenta -
aveva una debolezza che lo tormentava:

credinta Iintr-un sistem; iar aceasta
la fede im un sistema; e questo

ii facea pierzania sigura. Caci
rendeva certa la sua rovina. Perché

pentru a juca dupd un sistem este nevoie
per giocare con un Sistema

de bani, In timp ce _
occorrono soldi, mentre i1l salario di

salariul wunui ajutor de gradinar
un bracciante di un giardiniere

I5
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nu acopera nevoile wunei _ sotii
non basta a coprire le necessita di una

si ale numerosilor urmasi.
moglie e di una numerosa prole.

in noaptea memorabila a
Nella fatidica motte in cutr Manuel

tradarii lui Manuel , Judecatorul
commise il suo tradimento, %l giudice

era la o sedinta a Asociatiei
era a una riunione dell' Associazione

Cultivatorilor de Stafide, iar
detr coltivator: di wva passa, mentre

baietii erau ocupati cu organizarea unui
1 7090221 erano

club sportiv .
impegnati a fondare un club sportivo.

Nimeni nu i-a vazut pe el si pe Buck
Nessuno vide lui e Buck allontanarss

plecand prin livada in ceea ce
attraverso 1l frutteto per quella che

16
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ani care trecusera de cand era
trascorst da quando era un cucciolo,

catelus, traise viata wunui
aveva vissuto la vita di un

_ aristocrat  satul; era foarte
aristocratico ben nutrito;, era molto

mandru de el insusi, chiar usor
orgoglioso di SsSé, persino un po'

egoist, asa cum_ devin uneori
egocentrico, come a volte accade a7

domnii de la tara din
gentiluomini di campagna a causa della

cauza  izolarii lor. Dar se salvase
loro posizione isolata. Ma st era

grin faptul ca nu devenise un simplu
salvato dal diventare un semplice

caine de casa rasfatat. Vanatoarea si
cane da casa viziato. La caccia e le

alte placeri in aer liber ii mentinusera
altre attivita all'aperto avevano

grasimea la un nivel scazut si ii _
tenuto a fremo il grasso e temprato %

13
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Intariserda muschii; iar pentru el, ca si
suotr muscoli; e per lui, come

pentru rasele care se scalda in ape
per le razze da immersione in acque

reci, dragostea pentru apa fusese un
fredde, 1'amore per l'acqua era stato un

tonic si un protector al sanatatii.
tonico e un preservatore della salute.

Si asa era cainele  Buck
E questo’ era lo stato in cui si trovava

in toamna anului 1897, cand
2l cane Buck nell'autunno del 1897,

goana dupa aur din Klondike a
quando la corsa all'oro del Klondike

atras oameni din intreaga lume in
trascino uomini da tutto 21 mondo mnel

Nordul inghetat. Dar Buck nu citea
gelido Nord. Ma Buck mon leggeva 1

> ziarele si nu stia ca Manuel, unul

giornali e non sapeva che Manuel, uno

14





OEBPS/img/0012.png
pasunile si livezile de fructe de
recinti e 1 cespuglt az

adure. Printre terieri se plimba cu
acche. Tra 1 terrier camminava

impunere, iaere Toots si Ysabel le
1mperioso, oots e Ysabel le

_ignora cu desavarsire, caci el era
ignorava completamente, perché era il

regele - regele tuturor creaturilor
re - 1l re di tuttt gli essere

~ care se tarau, se taradiau sau
striscirantt, striscrant?e e

zburau in casa judecatorului Miller,
volantt della casa del giudice Miller,

inclusiv al oamenilor.
comprest gli esseri umant.

Tatal sau, Elmo, un bernard urias ,
Suo padre, Elmo, un enorme  San

fusese tovarasul de
Bernardo, era stato <l compagno

II





OEBPS/img/0013.png
nedespartit al judecatorului, iar Buck
inseparabile del giudice, e Buck

parea sa calce pe urmele tatalui sau.
prometteva di seguire le orme del padre.

Nu era atat de mare - cantdrea doar
Non era cos1t grande - pesava

saizeci si trei de kilograme - caci
solo sessantacinque chili - perché

mama lui, Shep, fusese o cépea
sua madre, Shep, era stata una cagna da

ciobdneasca scotiana. Cu toate acestea,
pastore scozzese. Tuttavia, 17

cele o suta patruzeci de livre, la care
suot sessantacinque chili, a cuil st

se adauga demnitatea care vine dintr-o
aggiungevano la dignita che deriva da

viata bund si din respectul universal,
una buona vita e il rispetto universale,

1i permiteau sa se poarte intr-o maniera
gli permettevano di comportarst in

cu adevarat regala. In cei patru
modo davvero regale. Nei quattro annt

12
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catre Toots si Ysabel, privindu-ledpe
Toots e Ysabel guardandol? alle

acestea de la ferestre, protejati de o
finestre, protetts da wuna legione

legiune de menajere Inarmate cu maturi
di domestiche armate di scope e

$i mopuri.
straccet.

Dar Buck nu era nici caine de casa, nici
Ma Buck non era mé un cane da casa né un

caine de cusca. Intregul taradm era al
cane da canile. L'intero regno era

lui. Se scufunda in bazinul de Inot sau
suo. St tuffava mnella vasca da nuoto

mergea la vanatoare cu fiii =
o andava a caccta con % figli del

judecatorului; le insotea pe Mollie si
gitudice ; accompagnava Mollie

Alice, fiicele judecatorului, in
e Alice, le figlie del giudice, in
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lungile plimbari de la asfintit sau de
lunghe passeggiate al crepuscolo o al

dimineata devreme; in noptile _
mattino presto; nelle nottt invernal?

~de iarna statea _
8% sdratava at piedi del giudice davanti

la picioarele
al fuoco scoppiettante della

judecatorului , In fata focului puternic
biblioteca; portava n

din bibliotecd; 1i cara pe nepotii
groppa 1 nipott

judecatorului in spate sau se rostogolea
del giudice, o li  faceva

cu ei In jarba si le pazea pasii in
rotolare sull'erba, e li proteggeva

aventurile lor salbatice péana
nelle loro avventure selvagge fino alla

la fantana din curtea grajdului si
fontana nel cortile della scuderia, e

> chiar mai departe, unde erau

anche oltre, dove c'erano 1%

10
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sa-i desprinda de pe gat greul guler
limare 1l pesante collare di ottone dal

de alamda. Apoi franghia a fost scoasa
suo collo. Poi la corda fu mimossa

si el a fost aruncat intr-o cusca
e lut fu gettato im wuna cassa

asemanatoare unei 13azi.
simile a una gabbdbia.

Acolo a ramas intins pentru restul
Lt rimase per 2l resto della

noptii obositoare, hranindu-si mania
notte stancante, covando la sua ira e

si mandria ranita. Nu putea
il suo orgoglio ferito. Nonm Tiusciva a

intelege ce 1iInsemna toate acestea.
capire cosa significasse tutto cio.

Ce voiau de 1la el acesti oameni
Cosa volevano da lui, questi strant

ciudati? De ce 11 tineau 3inchis 1In_
uomint? Perché lo tenevano rinchiuso in

28
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,,Asta Iinseamnd o suta cincizeci’’, a
“Con questo fanno centocinquanta,”

calculat barmanul; ,,si
calcolo il padrone del saloon; ‘“‘e lut

merita, sau sunt un
vale quel prezzo, o 10 sono un

prostanac.”’
2diota.”

Rapitorul desfacu bandajele
Il rapitore sciolse le bende

Insangerate si isi privi mana
insanguinate e guardo la sua mano

sfagiatd. ,,Daca nu fac
lacerata. ““Se mon mi viene

hidrofobie...”
l'idrofobia...”

,,»Asta va fi pentru ca te-ai nascut sa

“Sara perché sei mnato per essere

26
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fii spanzurat’’, a ~_ ras
impiccato’, rise 1l gestore del

barmanul. ,,Hai, da-mi o mana de ajutor

saloon. “Fht, dammz una mano
Inainte sa-ti tragi sufletul’’, a adaugat
prima az andartene,’ aggiunse.
el.
Ametit, suferind dureri

Stordito, con la gola e la lingua in

insuportabile la gat si 1limba, cu
preda a un dolore insopportabile e la

viata pe jumdtate sugrumatd, Buck a
vita quast Ssoffocata, Buck cerco

Incercat sa-si Infrunte chinuitorii. Dar
di affrontare ¢ suoi aguzzini. Ma

a fost aruncat la pamant si sufocat in
fu gettato a terra e soffocato

mod repetat, pand cand au reusit
ripetutamente, finché non riuscirono a

27
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In ceea ce priveste calatoria din acea
Riguardo alla  corsa d2 quella

noapte, omul a vorbit cel mai
notte, l'uomo parlo im modo molto

elocvent pentru sine, intr-o mica
eloquente per proprio conto, in un

_ magazie din spatele unui salon de
piccolo capanno sul retro dt un saloon

pe malul apei din San Francisco.
sul lungomare di San Francisco.

»,primesc doar cincizeci pentru el”, a
“Ci guadagno solo cinquanta dollari’ ,

bombanit el; i n-as mai face-o nici
n

9% . .
borbotto; ‘e on lo rifares
pentru o mie de dolari in o
neanche per mille dollari in
numerar.’’
contanti’.
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Mana 1lui era Iinfasurata Intr-o
La sua mano era avvolta in un fazzoletto

batista Insangerata, iar craciul drept
insanguinato e la gamba destra

al pantalonilor era sfasiat de la
detr pantaloni era strappata dal

enunchi pana la glezna.
ginocchio alla caviglia.

,,Cat a primit celalalt nenorocit?’’
“Quanto ha preso l'altro furfante?”

intreba proprietarul salonului.
chiese 1l proprietario del saloon.

»,0 sutd’, a fost raspunsul. ,N-as 1lua
“Cento”, fu la mrisposta. “Non avrebbe

niciun ban mai putin , pe
accettato un soldo di meno, giuro  su

cuvantul meu.”’
Dio.”

25
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fel de mijloc de transport. Tipatul
sorta di mezzo di trasporto. Il fischio

ragusit al unei locomotive care fluiera
rauco dt una locomotiva che segnalava

la o trecere la nivel i-a dezvaluit
un passaggio a livello gli disse dove

unde se afla. C3alatorise prea des cu
s1 trovava. Aveva viaggiato troppo

Judecatorul ca sa nu cunoasca
spesso con il Giudice per mon conoscere

senzatia de a calatori Iintr-un vagon
la sensazione di viaggiare in un

de marfa. A deschis ochii si in ei
vagone bagagli. Apri gli occhi e in

a patruns furia mnestapanita a unui
esst st scorse la rabbia sfrenata di un

rege rapit. Barbatul se repezi sa-1
re rapito. L'uomo balzo alla sua

apuce de gat, dar Buck fu prea iute
gola, ma Buck fu troppo weloce

pentru el. Falcile i s-au inchis in
per lui. Le sue mascelle st chiusero

22
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jurul mainii si nu s-au mai deschis pana
sulla mano e mon st aprirono finché

cand simturile nu i-au fost din nou
1 Su0tl senst mon furonmo nuovamente

Inabusite.
soffocats.

,,Da, are crize’’, a spus
““Si, ha le convulsioni”, disse

barbatul, ascunzandu-si mdna mutilata de
L 'uomo, mascondendo la mano

insotitorul de bagaje, care fusese
mutilata al  facchino, che era stato

atras de zgomotele luptei. ”Tl duc
attirato dati rumori della lotta. ‘Lo

la seful meu din Frisco. Un doctor de
porto al capo a Frisco. Un ottimo

caini foarte bun de acolo crede ca il
dottore per cani az la

poate vindeca .”’
ensa 1 poterlo curare.
d terl ”
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s-a strans In jurul gatului, taindu-i
strinse wntorno al collo,

respiratia. Cuprins de o
togliendogli <l respiro. In  un

~ furie brusca, a sarit asupra
wmpeto az rabbia balzo

barbatului, care i-a iesit in cale, l-a
sull'uomo, che gli venne incontro, lo

prins de at si, cuo
afferro saldamente per la gola e, con

rasucire iscusita, l-a trantit pe
una mossa abile, lo rovescio sulla

spate. Atunci franghia s-a strans fara
schtiena. Poi1 la corda st sStrinse senza

mila, In timp ce Buck se zbatea cuprins
pieta, mentre Buck lottava in preda

de furie, cu limba scoasa din
alla furia, con la lingua che gli

bot si cu pieptul mare
penzolava fuori dalla bocca e i1l grande

gafaind In  zadar. Niciodata in
petto che ansimava invano. Mai in tutta
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A\

viata lui nu fusese tratat atat de
la sua vita era stato trattato in modo

josnic si niciodata in viata 1lui nu
cosi vile, e mai in tutta la sua vita

fusese atdt de furios. Dar puterea 1lui
era stato cost furioso. Ma la sua forza

a scazut, ochii 1 s-au sticluit
venne meno, 1 Suoil occht st wvelarono e

si nu a mai stiut nimic cand trenul a
non si rese conto di nulla quando %1

fost oprit si cei doi barbati l-au
treno fu fermato e % due uomini Lo

aruncat In vagonul de bagaje.
gettarono nel vagone bagagl?

Urmatorul  lucru pe care si-1
Subito dopo st rese conto, com una vaga

amintea era ca avea o durere vaga
consapevolezza, che la lingua gli faceva

in limba si ca era zdruncinat Intr-un
male e che veniva sballottato im una
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comportament neobisnuit: Insa invatase
comportamento imsolito: ma aveva

~ sa aiba incredere in oamenii pe care
imparato a fidarsi degli womint

1i cunostea si sa le recunoasca
che conosceva e a riconoscere lLoro una

Intelepciunea care o depasea pe a lui.
saggezza che superava la sua.

Dar cand capetele franghiei au
Ma quando le estremita della corda

fost puse In mainile
furono poste melle mant dello

strainului, el a marait amenintator. El
sconosciuto, ringhio minacciosamente.

doar  1isi manifestase
Aveva semplicemente manifestato il suo

nemultumirea, crezdnd cu mandrie «ca
disappunto, credendo con orgoglio che

a manifesta Insemna a porunci.
mantfestarlo significasse comandare. Ma

Dar, spre surprinderea lui, franghia i
con sua sorpresa la corda gli St
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